Усадьба Юйлань

Вся усадьба была украшена красными фонарями и разноцветными шелковыми лентами. От самых ворот тянулась длинная красная ковровая дорожка. Даже когда сын Чжан Банчана справлял свадьбу, торжество не было столь пышным. Усадьба была пронизана атмосферой праздника, повсюду танцевали девушки, и царило оживление.

Яньжань лежала на подоконнике, глядя в небо. Погода не задалась: луна пряталась за пеленой тумана. Стоявшая рядом служанка держала поднос с головным убором и свадебным одеянием, то и дело подгоняя девушку:
— Госпожа, одевайтесь скорее, а то опоздаете.

Слушая доносившуюся спереди музыку, Яньжань ничуть не торопилась. В конце концов, она ни за что не выйдет замуж за Чжан Банчана.

В разгар праздничных мелодий вдруг послышались едва уловимые звуки флейты. Звук был почти призрачным, казалось, если не прислушаться, то и вовсе ничего не услышишь. Но, даже не обращая на него внимания, этот звук проникал сквозь любой шум прямо в душу. Подобно игре на пипе Ли Юэин, в нем была завораживающая сила, только эта тихая мелодия приносила сердцу странное спокойствие.

Яньжань уже слышала этот звук. Когда они с Ли Юэин оказались в Цяньмутяне, именно эта музыка управляла ядовитыми людьми. Озадаченная Яньжань прислушалась, но мелодия оставалась прежней, а Ли Юэин так и не появилась.

В это время Ли Юэин, находясь недалеко от усадьбы и слушая едва слышный звук флейты, спросила:
— Тот, кто играет, — не хозяин ли Горной усадьбы Камелий из Дали? 
Она обращалась к Чай Нинъюй. Чай Нинъюй кивнула, и Ли Юэин продолжила:
— Меня лишь удивляет, что семья Минь, веками охранявшая усадьбу Камелий и жившая выращиванием цветов, никогда не вмешивалась в дела цзянху. Почему же она теперь рядом с тобой?

Чай Нинъюй усмехнулась:
— Ты забыла про клан Тан тех времен?

Ли Юэин слегка кивнула:
— Помню.

Уникальное искусство управления зверьми семьи Минь в сочетании с техникой Пожирания Души клана Тан делало их непобедимыми. Чтобы заполучить это мастерство, клан Тан заточил тогдашнюю хозяйку усадьбы Камелий, Минь Юй, принуждая её старшую дочь обучить их людей. Однако это было искусство, которое семья Минь поклялась хранить в тайне. Старшая дочь нашла компромисс: она стала управлять ядовитыми людьми для клана Тан, погубив множество жизней. После того как клан Тан был уничтожен, семья Минь в Дали подверглась мести со стороны людей, не знавших всей правды. Усадьба сгорела в пожаре, а Минь Юй вместе со старшей дочерью погибли в огне.

Чай Нинъюй добавила:
— Та, что сейчас там — младшая дочь Минь Юй, Минь Юньэр. Я помогла ей восстановить усадьбу Камелий, и она осталась со мной.

Только она договорила, как позади послышался топот копыт. Ли Юэин обернулась и увидела, как в ночи к ним несется ярко-рыжий скакун, оставив далеко позади целую группу всадников.

Вскоре конь был уже рядом. Ли Юэин узнала Ди Люэр. Та издалека громко прокричала:
— Эй, госпожа Ли, если уж ты собралась досадить этой собаке Чжан Банчану, почему не сказала раньше? 
У Ли Юэин разболелась голова при виде её. Она поспешно ответила:
— Говори тише! Зачем ты пришла?

Ди Люэр понизила голос:
— Разве такое веселье может обойтись без меня? 
Она щелкнула пальцами и обратилась к своим людям:
— Эй, братцы, подходите, посмотрите на эту знаменитую Пипу Холодной Души! 
Вдали послышались одобрительные возгласы:
— Наша атаманша просто невероятна, она даже с самой Пипой Холодной Души на короткой ноге!

Ли Юэин нахмурилась и покачала головой. Ди Люэр, видя её реакцию, разозлилась:
— Эй, я пришла помочь, потому что считаю тебя порядочным и отважным человеком, а ты меня так встречаешь? 
В этот момент подоспел Лун Цзайтянь. Ди Люэр, конечно же, узнала о планах Ли Юэин от него и приехала вместе. 

Увидев Чай Нинъюй, Лун Цзайтянь поспешно поклонился:
— Не знал, что здесь наследный принц, прошу прощения за дерзость.

Ли Юэин посмотрела на собравшуюся толпу и сказала:
— Делайте что хотите, я пойду внутрь искать человека. 
Не успела она договорить, как исчезла в темноте.

Ди Люэр, глядя ей вслед, возмутилась:
— Ну что за дела! Мы примчались на помощь, а она взяла и сбежала одна! 
В темноте Чай Нинъюй лишь едва заметно улыбнулась, слушая ворчание Ди Люэр.

Тем временем в усадьбе начался хаос. В небо взметнулись языки пламени. Слуга вбежал в главный зал, где Чжан Банчан уже был готов к свадьбе и ждал, когда Яньжань закончит сборы, чтобы отправиться в опочивальню. Слуга рухнул на колени и заикаясь пролепетал:
— Господин, господин, беда! В усадьбу ворвались какие-то странные люди, они не боятся смерти и не чувствуют боли! Наши стражники не могут их сдержать, а на востоке усадьбы начался пожар!

Чжан Банчан нахмурился, вскочил и выбежал во двор. Глядя на зарево, он прорычал:
— Кто посмел сорвать мне праздник? 
В этот же миг из темноты на него метнулась фигура. Чжан Банчан ударил ладонью, и нападавший отлетел, словно воздушный змей с оборванной нитью, но даже не вскрикнул.

Яньжань, видя, как сгущается ночь, потеряла терпение. Она постоянно смотрела наружу и бормотала:
— Почему она всё ещё не идет? 
Служанка спросила:
— Госпожа, кого именно вы ждете? 
Яньжань сердито ответила:
— Тебе какое дело? 
Служанка улыбнулась:
— Я схожу посмотрю для вас.

Но стоило ей открыть дверь, как снаружи раздался крик. Яньжань поспешно выглянула в окно и увидела, как стражник во дворе упал замертво.
— Она пришла! — радостно воскликнула Яньжань. 
Но не успела её радость смениться улыбкой, как из темноты выскочили еще несколько фигур. Они были в лохмотьях, с растрепанными волосами, больше похожие на призраков, чем на людей. Служанка в ужасе закричала.

Яньжань выбежала наружу и увидела ядовитых людей. Эти существа не различали своих и чужих, нападая на всех подряд. А поскольку внутренняя сила Яньжань была разрушена, она запаниковала под крики служанки. Вдруг в темноте раздался свист, и нападавшие ядовитые люди повалились на землю. Послышался голос:
— Яньжань, иди ко мне!

Узнав голос Ли Юэин, Яньжань, не раздумывая, бросилась к ней. Ли Юэин, слегка коснувшись пальцами струн, убрала натянутую леску. Увидев бегущую Яньжань, она протянула руку. Яньжань сияла от радости, её улыбка была подобна распустившемуся весеннему цветку. Игнорируя протянутую руку, она бросилась к Ли Юэин, обхватила её за шею и почти повисла на ней, громко смеясь:
— Я так тебя заждалась!

Ли Юэин, застигнутая врасплох, не могла даже пошевелиться.
— Отпусти, спрячься за моей спиной, — вздохнула она, пытаясь отстранить девушку. 
На них снова двинулись ядовитые люди. Ли Юэин взмахнула рукой, и пипа, описав дугу, отбросила двоих нападавших.

Она приготовилась к новому удару, но оставшихся ядовитых людей вдруг разметала мощная волна ци. Ли Юэин поспешно обернулась — это был Чжан Банчан. Он посмотрел на Яньжань и рявкнул:
— Яньжань, иди сюда! 
Яньжань подсознательно вцепилась в рукав Ли Юэин:
— Моя сила полностью исчезла, что мне делать?

Она знала, что Ли Юэин не одолеть Чжан Банчана, а без своей силы им будет нелегко сбежать. Но Ли Юэин оставалась спокойной. Она посмотрела на Чжан Банчана и сказала Яньжань:
— Эта твоя злая техника и должна была быть разрушена. 
Чжан Банчан издал яростный рев и бросился на Ли Юэин с ударом ладони:
— Я знал, что это ты строишь козни!

Ли Юэин, придерживая Яньжань, отлетела назад. Удар Чжан Банчана прошел мимо, и он снова бросился в атаку. Но Ли Юэин уже выпустила струну пипы прямо ему в глаза. Чжан Банчан слегка наклонился, перехватывая струну, но в это мгновение меч Ли Юэин, быстрый как молния, уже вонзился в сторону его груди.

Чжан Банчан взмахнул рукавом, подпрыгнул и исчез из виду. Ли Юэин поспешно обернулась и увидела, что он уже рядом с Яньжань и тянется к ней рукой. Ли Юэин выпустила пипу, и та с силой ударила Чжан Банчана в спину. Хотя он обладал глубокими внутренними навыками и владел злой техникой, он не решился принять этот удар телом и был вынужден развернуться для защиты. Ли Юэин тут же дернула за струну, прикрепленную к инструменту, и, развернув пипу в воздухе, обмотала струну вокруг Яньжань, притянув её к себе.

Едва оказавшись рядом, Яньжань закричала:
— Уводи меня отсюда скорее! 
Чжан Банчан взревел:
— Уходишь с ней? Она рано или поздно погубит тебя! Если бы не она, разве твоя сила была бы разрушена? Если бы я не спас тебя, ты была бы уже мертва! 
Яньжань ответила:
— Ты был добр ко мне только ради того, чтобы я помогала тебе совершенствоваться! Даже без тебя она бы меня спасла!

Чжан Банчан в ярости воскликнул:
— Я растил тебя больше десяти лет, а у тебя ни капли благодарности?

Яньжань, прячась за спиной Ли Юэин, бросила:
— А почему ты не говоришь о том, как убил всю мою семью? 
Чжан Банчан прищурился, в его взгляде промелькнул зловещий холод:
— Раз так, то помирайте вместе.

Ли Юэин холодно хмыкнула и сказала Яньжань:
— Уходи, снаружи тебя ждут. 
— А как же ты? — испуганно спросила Яньжань. 
— У меня есть помощники, еще неизвестно, чья возьмет, — ответила Ли Юэин. 
Её пальцы пробежали по струнам, извлекая серию звуков, и она, подобно ласточке, взмыла вверх, направляя меч на Чжан Банчана.

Яньжань вскрикнула:
— Будь осторожна! 
Ли Юэин, не оборачиваясь, холодно бросила:
— Уходи уже и не мешай мне!
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